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ಈಜಿಪ್ಷಿಯನ್ ರಾಜರ ನಮೂನ ನಮೂನಯ ಶಿರೋವಸěಗಳು... ಪರದಗಳು, ಕನಗ
ಮೂಲಯಲŃದ್ದ ಟೋಪಯಿ, ಅದರ ಮೋಲ ಇಟıದ್ದ ಕಪ್ ಸಾಸರ್ ಕೂಡಾ
ಹಂಬಣĵದĸಗದĸ ಇಡೋ ಕಠಡಯಲŃಯೋ ಈಜಿಪıನ ಆತĿ ಸುಳಿದಡದಂತತĶ.

ಸಾದಕಾ ಕೋಳಲೋ ಬೋಡವೋ ಎಂದ ಮೋನ ಮೋಷವನĺಣಿಸುತĶ ‘ನಮĿಲŃ ಈ ರೋತಯ
ವಿಗŁಹಗಳನĺಲŃ ಇಡುವುದಲ್ಲ... ಅಲ್ಲವೋ’ ಎಂದ ಅಲŃದ್ದ ಪŁತಕೃತಗಳನĺ ತೋರಸುತĶ
ಕೋಳಿಯೋ ಬಿಟıಳು.

‘ನಮĿ ಅನೋಸ್ಗ ಮನಯ ಅಲಂಕರಣದ ಬಗĩ ಬಹಳ ಅಭಿಮಾನ.
ಚಕħವನಗದĸಗನಂದಲೂ ಅವನ ಅಭಿರುಚಯೋ ಹಾಗ. ಅವನ ಪಕಟ್ಮನಯಲŃಯೂ
ಅವನ ಚಾಕಲೋಟ್ ತನĺದ ಮನಗಂದ ಮನಪŃಂಟನĺದರೂ  ತರುತĶದ್ದ’ ಎಂದ
ವಿವರಣೆ ನೋಡ ‘ಅವನಗ ಮೊದಲನೋ ಪೋಸıಂಗ್್ ಆಗದĸ ಕೈರೋಗ. ಅಲŃನ ಪŁಚೋನ
ನಗರಕತಯಿಂದ ಅವನ ಬಹಳ ಪŁಭಾವಿತನಗದ್ದ. ಮತĶ ತಂಬಾ ಕಲತĿಕ ಮನೋಭಾವ
ಅವನದĸ’ ಸಗೋರ್ ಸೌಮŀವಾಗ ಮಗನ ಬಗĩ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡದ. ಆದರೆ, ಆಸಫಾಳಿಗಂತೂ
ಮಗನನĺ ಬಿಟıರೆ ಬೋರೆ ಮಾತೋ ಇಲ್ಲ. ಹಸಬರು ಎಂಬ ಯಾವ ಸಂಕೋಚಗಳೂ ಇಲ್ಲದ
ಅವಳು ಮಾತ ಮಾತಗೂ ‘ನಮĿ ಅನೋಸ್ ಹಾಗ, ನಮĿ ಅನೋಸ್ ಹೋಗ’ಎಂದ ಹೋಳುತĶಲೋ
ಇದ್ದಳು 

‘ಈಗ ನಮĿ ಅನೋಸ್ ಜಮಮನಯಲŃದĸನ. ಹಟŃರ್ನ ಜಮಮನಯಲŃ!’ ಎಂದ ಅವಳು
ತಸುವೋ ನಕħಳು. ‘ಇದೋಗ ಸಾಕ... ಇನĺ ಹರದೋಶಗಳಿಗ ಹೋಗುವುದ ಬೋಡಾ ಅಂತ
ನನಂತೂ ಅವನಗ ಬಾರ ಬಾರ ಹೋಳುತĶದĸೋನ. ಇನĺೋನ ಆರು ತಂಗಳಿನಲŃ ಅವನ ಬರುವ
ನರ್ಮರ ಮಾಡದĸನ. ಅವನಗ ಈಗ ಇಪĻತĶಂಬತĶ ವಷಮ ನಡೋತ ಇದ. ಅವನ ಬಂದ
ಕೂಡಲೋ ಮದವ ಮಾಡಬೋಕೂಂತ ಇದೋವಿ.’

ಸಗೋರ್ ತಸು ನಕħ. ‘ಎಲ್ಲವೂ ನವು ಬಯಸದಂತಯೋ ನಡೆಯುತĶದಯೋ... ಅಲŃಹನಚĭ
ಇದ್ದಂತ ಆಗುತĶದ. ಅವನ ಬಂದ ಹಣĵನĺ ನೋಡಬೋಕ, ಒಪĻಬೋಕ. ಅವನ ಹಣĵನĺ
ಒಪĻವುದೋ ಮುಖŀ.’

‘ಹಾಗಂದರೆ ಹೋಗ... ನಮಗಾದರೂ ಇನĺೋನ ಕಲಸವಿದ ಹೋಳಿ ನೋಡೋಣ... ಇನĺೋನ
ಒಂದ ವಷಮದಲŃ ನೋವು ರಟೈರ್ ಆಗĶೋರ. ನನಂತೂ ವಾಲಂಟರ ರಟೈರ್ಮಂಟ್
ತಗೋತೋನ. ನವಿಬĽರೂ ಮೊಮĿಕħಳನĺ ಆಡಸಕಂಡು ಹಾಯಾಗರೋಣ.’

ಈಗಲಂತೂ ಸಗೋರ್ ಬಾಯಿ ತಂಬಾ ನಕħ ಬಿಟı. ‘ನಮĿ ಅಮĿ ಕೂಡಾ ಹೋಗಯೋ
ಆಡುತĶದ್ದರು. ಅವರಗ ಮಹಾ ಎಷı ಮೊಮĿಕħಳು ಹುಟıದವೋ...’ ಎಂದ ಛೋಡಸಯೋ
ಬಿಟı.

ದಃಖ ಪಡುವ ಸರದ ಆಸಫಾಳದĸ. ‘ಏನ ಮಾಡಲ ಹೋಳಿ... ಎಷı ಹರಕ ಹತĶದĸ...
ಎಷı ಡಾಕıರಲŃ ಸುತĶ ಸುಣĵವಾಗದĸ. ನನĺ ದೋಹವಂತೂ ಔಷಧಗಳ
ಪŁಯೋಗಾಲಯವಾಗತĶಲŃ... ನನಂದ ಥರಾ ಗನಪಗ್್ ಆಗದĸನಲŃ... ಹೋಗೋ
ಅಂತೂ ದೋವರು ಕಣĵ ಬಿಟı ನನಗ ಅದೊಂದ ಕಡಯನĺ ದಯಪಲಸದನಲŃ... ಅವನ
ಸನĺಧಿಗ ನನĺ ಕೋಟ ಕೋಟ ಶುಕŁಯಾ...’ 

ಅವಳು ಅನಗತŀವಾಗ ಭಾವುಕಳಾಗುತĶದĸಳೆ ಎಂದ ಸಗೋರ್ಗ ಅನĺಸತ. ಆದರೆ, ಅಲŃದ್ದ

ಕತೆ


